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21意見表達

<場景、脈絡>
跟日本友人討論台灣與日本生活的話題，能夠表達自己的意見，並
確認對方的意見

<可利用的慣用句或句型>
1. 我想~、我覺得~「～と思います／思っています」
2. 說~、叫~
3. 謀求對方同意自己的意見時「～でしょう？」

學習項目1

我想~、我覺得~「～と思います／思っています」

(意見表達)

我想~、我覺得(意見)

台湾は日本より生活が楽だと思います。
たいわん にほん せいかつ らく おも

でも、日本は台湾より進んでいると思います。
にほん たいわん すす おも

私 は 常體
(普通体）

と 思います。
思っています。

表
達
意
見
時
台湾は日本より物価が安いと思います。
たいわん にほん ぶっか やす おも

我想~、我覺得(意見問答)

日本についてどう思いますか。
にほん おも

日本は素晴らしかったと思います。
にほん す ば おも

日本は素晴らしいと思いました。
にほん す ば おも

日本は素晴らしいと思います。
にほん す ば おも

日本は素晴らしいと思っています。
にほん す ば おも

我想~、我覺得(推測)

日本は近い将来追い越されると思います。
にほん ちか しょうらい お こ おも

中国は強くなりましたから。
ちゅうごく つよ

台湾はその政策を実行しないと思います。
たいわん せいさく じっこう おも

私 は 常體
(普通体）

と 思います。
思っています。

表
示
推
測
時

莫大な費用がかかりますから。
ばくだい ひよう

學習項目2

說~、叫~

(意見表達) 說~、叫~

工藤先生は台湾が大好きですから、「台湾は私の
くどう せんせい たいわん だい す たいわん わたし

第二の故郷です」と言いました。
だいに こきょう い

工藤先生は台湾は私の第二の故郷だと言いました。
くどう せんせい たいわん わたし だいに こきょう い

主語 は 「句子」
(常體/普通体)

と 言います。

王先生は日本の留学生活が懐かしいと言いました。
おうせんせい にほん りゅうがくせいかつ なつ い

<直接引用>

<間接引用>

學習項目3

謀求對方同意自己的意見時「～でしょう？」

(意見表達)
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謀求對方同意自己的意見時「～でしょう？」

でしょう？

名詞／
な形容詞

い形容詞

動詞

(普通体)
去「だ」

(普通体)

(普通体)

「～でしょう？」—練習例句

台湾の生活のほうが楽でしょう？
たいわん せいかつ らく

いいえ、そんなにつらくなかったです。
留学生活はやっぱりつらかったでしょう？
りゅうがくせいかつ

はい、楽です。
らく


